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1. Поняття про формальне ускладнення простого речення. Традиційне і новітнє потрактування простих ускладнених речень

Просте ускладнене речення – це синтаксична конструкція, яка 
1) з формально-граматичного боку являє собою монопредикативну одиницю, і цим подібна до будь-якого простого речення, тому й віднесена до класу простих речень;
2) із семантико-синтаксичного боку є поліпропозиційним утворенням, що семантично наближається до складного речення.
У сучасному українському мовознавстві немає єдиного потрактування самої суті простих ускладнених речень, а також їхніх типів. Більшість дослідників ускладнені речення розглядають як окремий тип простих речень, що виразно протиставлений неускладненим простим реченням.  Дехто із учених (І. І. Слинько, Н. В. Гуйванюк, М. Ф. Кобилянська) схиляються до думки про те, що ускладнені прості речення розпадаються на дві групи: 1) прості ускладнені речення і 2) напівскладні речення, до яких віднесено речення з однорідними підметами і присудками.
Щодо типів ускладнених речень, то традиційно простими ускладненими вважають речення із:
1) однорідними членами речення;
2) відокремленими другорядними членами речення;
3) вставними словами і конструкціями;
4) вставленими конструкціями: Командир (він теж ішов подрімуючи) прокинувся і послав кількох чоловік вздовж колони розштовхувати бійців (Г. Тютюнник);
5) звертаннями (С. П. Бевзенко,  К. Ф. Шульжук).
А. П. Загнітко до ускладнених зараховує речення з:
1) відокремленими членами речення (або напівпредикативними конструкціями);
2) однорідними членами речення;
3) звертаннями,  що не перебувають у позиції підмета;
4) вставними словами і конструкціями;
5)  з опосередкованими другорядними членами речення.
Гуйванюк Н. В., Кардащук О. В., Кульбабська О. В. до ускладнених відносять речення із:
1) сурядними рядами словоформ;
2) напівпредикативними зворотами;
3) пояснювально-уточнювальними зворотами;
4) суб’єктивно-модальними формами (вигуками, вставними і вставленими компонентами, частками);
5) вокативними формами (звертаннями).  
Новітня функційно-категорійна граматика (І. Р. Вихованець) значно розширює межі ускладнення, зараховуючи до цього типу речення:
1) із прислівними другорядними членами, не зумовленими валентністю предиката: Помчали через садок перепуджені коні в запряжці і без їздового (О. Гончар); Серце б’ється сильно й нерівно… (О. Бердник);
2) із детермінантними членами: Трава пожовкла від посухи (Є. Маланюк); 
3) з відокремленими членами речення (напівпредиативними конструкціями): Обманувши, ти сам звідаєш сіті обману (О. Бердник); Сонце закотилося за землю і, вже невидиме, заливало обрій червоними хвилями (А. Дімаров);
4) з однорідними членами речення: Бистрá текла по вулицях, левадах з піною і аж сичала попід призьбами й сінешніми дверима, заливала хліви, кошари, клуні  (О. Довженко); 
5) з компонентами, що перебувають у подвійному синтаксичному зв’язку: Гоца повернулася життєрадісна, з освіженою косметикою (Любко Дереш);
6) із звертанням, що не перебуває в позиції підмета: Учителю, стою перед тобою (Д. Павличко);
7) зі вставними словами або конструкціями: На моє щастя, на материні прохання ніхто не зважає (О. Довженко); Певне, від тих фарб у жінки й очі були різними (М. Стельмах);
8) з опосередкованими другорядними членами речення: По той бік лісу, понад Дінцем, вже повисла каламутна хмара пилу і диму (А. Дімаров).   

2. Типи формально-граматичного ускладнення простого речення 

З граматичного погляду формальне ускладнення відбувається за допомогою компонентів, що граматично пов’язані з іншими членами речення, або за допомогою компонентів, граматично не пов’язаних із іншими членами речення. 
У першому випадку ускладнювальний компонент є членом речення, він уведений у речення на основі субординації або координації.
За субординації ускладнювальний компонент синтаксично підпорядкований якому-небудь членові цього речення, такий компонент посідає окрему позицію в реченні: Хліба, змиті дощем, яскраво зеленіли (О. Гончар); Уляна, розтопивши в печі, взяла відра і пішла по воду  (Григорій Тютюнник). Розглядані ускладнювальні компоненти характеризуються напівпредикативністю (додатковою предикативністю).
Розрізняють такі види напівпредикативності: 
1) пряму, що реалізована двома підвидами: 
а) власне напівпредикативністю – це відношення між відокремленим членом речення, вираженим іменною частиною мови, та пояснюваним ним субстантивним членом речення: Ніч, вітрами дурними освистана, Свою чорну чадру підніма (В. Симоненко); Все ж він, оглушений боєм, палаючий кров’ю, почув той писк і зупинився над окопом, над породіллею (О. Гончар);
б) додатковою дієслівною предикативністю, що виникає між відокремленим членом речення, вираженим дієприслівником чи дієприслівниковим зворотом, і основним реченням: Обережно ступаючи, Мар’янка йшла ледь помітногю піщаною стежкою, підіймаючись з горбка на горбок (А. Дімаров); 
2) непряму, що так само буває двох різновидів:
а) згорнутою. Властива субстантивним зворотам (відокремленим додаткам), що можуть бути розгорнуті в суб’єктно-предикатну конструкцію: Опріч Гафійки, було ще два наймити (М. Коцюбинський) → Гафійка була наймичкою. І було ще два наймити;
б) прихованою. Властива конструкціям зі спільним присудком: Дві чорні брови, мов дві чорні п’явки, повпивалися над очима, злегенька прикритими довгими густими віями (Панас Мирний) ← Дві чорні брови повпивалися над очима, злегенька прикритими довгими густими віями; Дві чорні п’явки повпивалися над очима.
У випадку координації ускладнення відбувається через уведення компонентів у вже відкриту позицію, тобто внутрішньорядними відношеннями. Так, зокрема, відбувається ускладнення однорідними, пояснювальними, уточнювальними членами речення: Спочиває степ, набирається прохолоди після денної сліпучої спеки (О. Гончар); Топінамбур, або земляна груша, є дуже корисним овочем; А другого дня, рано-вранці, Мар’янка прокинулася від канонади (А. Дімаров). 
У другому випадку, коли ускладнення відбувається за допомогою компонентів, граматично не пов’язаних із іншими членами речення, ускладнювальний компонент не є членом речення. Це вставні слова і конструкції, вставлені конструкції та звертання, що не перебувають у позиції підмета: На моє щастя, на материне прохання ніхто не зважає (О. Довженко); І всюди тоді, мабуть, таки підкова берегла їх обох (О. Гончар); Врятував усіх (а найперш, мабуть, самого себе) князь Юрій (П. Загребельний); Упаду я зорею, мій вічний народе, на трагічний і довгий Чумацький твій шлях (В. Симоненко).  
    
3. Семантична співвідносність простого ускладненого і складного речення

Прості ускладнені речення посідають проміжне місце між простими неускладненими і складними реченнями. За будовою вони є простими, оскільки мають один предикативний центр, а за семантикою співвідносні зі складними реченнями, тому що є поліпропозиційними: З настанням ночі ринули до висоти підводи, навантажені боєприпасами  (О. Гончар) → З настанням ночі ринули до висоти підводи. Підводи були навантажені боєприпасами; До сусідів збиралися молодиці на посиденьки, пряли пряжу, пекли пшоняники вскладчину, співали сумних, як зимовий вітер, пісень (Григорій Тютюнник) → До сусідів збиралися молодиці на посиденьки. Молодиці пряли пряжу. Молодиці пекли пшоняники вскладчину. Молодиці співали сумних пісень. Пісні були сумними, як сумний зимовий вітер. 
До простих речень ближчі речення зі звертаннями, однорідними другорядними членами, до складних – речення зі вставними і вставленими конструкціями. Центральне місце посідають речення з відокремленими членами.  
Речення з однорідними присудками в європейській традиції зараховують до складних, так само вважає і дехто з українських учених. Проте більшість україністів такі речення зараховують до простих: Річка синіє, зітхає, сміється (М. Рильський).

